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Store à bras extensibles “entry level”, caractérisé par un couple de supports 
spécifiques aux deux extrémités.
Un produit offrant de bonnes prestations, pouvant être assemblé en usine, qui 
permet de réduire les temps de pose chez le client (caractéristique rare au niveau 
européen).
Les bras extensibles sont réalisés avec des éléments extrudés et moulés sous 
pression dans un alliage d’aluminium d’électrolyse haute résistance. Le store est 
actionné par un système à courroie innovant en matière synthétique résistant à la 
corrosion qui permet un réglage au millimètre de l’inclinaison et de la position avec 
bras fermé.

“Entry level” Markise mit ausfahrbaren Armen, die sich durch ein spezifisches 
Halterungspaar auf den zwei Endstücken abhebt.
Ein Produkt mit einer guten Leistung, das auf der Werkbank vormontiert werden 
kann und dementsprechend die Verlegezeiten reduziert (seltenes Merkmal auf dem 
Europäischen Markt).
Die ausfahrbaren Arme bestehen aus extrudierten Komponenten und sind in 
hochfester Primär Aluminiumlegierung druckgegossen.
Der Antrieb erfolgt durch ein innovatives System mit Riemen aus für Korrosion 
undurchlässiges Kunststoffmaterial, daß die Millimeterverstellung der Neigung und 
des Fahrwerks bei verschlossenen Armen gewährleistet.

DIMENSIONS TYPE TYPE DE SUPPORT COULEURS STD

LARGEUR
MAX

AVANCEE
MAX

ETRIERS 
SEPARES

BARRE
CARREE

DOUBLE BARRE
CARREE

UNIVERSEL
(mur/plafond)

MUR PLAFOND

470 cm 320 cm • de série sur demande Blanc
RAL 9016

Ivoire
RAL 1013

Gris
RAL 7035

Marron
RAL 8017

DOTATION COMMMANDES

BOITE A RIDEAUX
(Type 2 h - 27 cm)

SUPPORT
INTERMEDIAIRE

TYPE DE SUPP.
INTERMEDIAIRE

BANDE
DE  RENFORT

TENARA DURATHERM MANIVELLE MOTEUR

de série de série sur demande sur demande de série

REMARQUES IMPORTANTES: • Il n’est pas possible d’utiliser le moteur avec manœuvre de secours ni la manivelle 1:5.

MAßE TYP VERANKERUNGSTYP STANDARDFARBEN

MAX BREITE MAX AUSLADUNG
GETRENNTE 

HALTERUNGEN
TRAGROHR DOPPELTES 

TRAGROHR
ALLZWECK 

(Wand/Decke)
WAND DECKE

470 cm 320 cm • Standard auf Anfrage Weiß
RAL 9016

Elfenbein
RAL 1013

Grau
RAL 7035

Braun
RAL 8017

AUSSTATTUNG ANTRIEB

VOLANT
(Typ 2 - H 27 cm)

ZWISCHENHALTE-
RUNG

ZWISCHENHALTE-
RUNGSTYP

VERSTÄRKUNGS-
BAND

TENARA DURATHERM HANDKURBEL MOTOR

Standard Standard auf Anfrage auf Anfrage Standard

WICHTIGER HINWEIS: • Weder Motor mit Nothandkurbel noch Handkurbel 1:5 können verwendet werden.
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indicazioni tecniche
	È consigliata l’installazione della tenda a soffitto, nel caso a parete l’arganello sarà 

disponibile solo 1:11 L. 20 cm oppure con motorizzazione.

	Non è possibile l’utilizzo di motori con manovra di soccorso (spazio insufficiente).

	Non è possibile l’utilizzo dell’arganello veloce a coppia conica 5:1 (spazio 

insufficiente).

technical specifications
	It is recommended to install the awning on the ceiling, in case of wall anchorage 

the only available crank handle will be 1:11 L. 20 cm or with motorisation.

 It is not possible to use motors with manual override (insufficient space).

 It is not possible to use the fast bevel handle 5: 1 (insufficient space).

informations techniques
	On conseille installation plafond; en cas d’installation de face le treuil sera 

disponible seulement 1:11 L. 20 ou bien avec motorisation.

 Il n’est pas possible d’installer des moteurs avec commande de secours (place 

insuffisante).

 Il n’est pas possible d’utiliser le treuil rapide à couple conique 5 :1 (place 

insuffisante). 

technische daten
	Es wird empfohlen, die Markise an der Decke zu installieren, bei Wandverankerung 

ist nur Handkurbel 1:11 L. 20 cm vorhanden oder Motorisierung.  

 Es ist nicht möglich, Motoren mit Nothandbetätigung zu verwenden 

(unzureichender Platz).

 Es ist nicht möglich, den schnellen Kegelradpaarantrieb 5: 1 zu verwenden 

(unzureichender Platz).



dimensioni e ingombri | dimensions and encumbrances
dimensions et encombrements | maße und raumbedarf

	MAX Horizontal Tilt: 5°
	MAX Vertical Tilt: 85°

	Inclinaison horizontale maxi: 5°
	Inclinaison verticale maxi: 85°

	MAX Horizontale Neigung: 5°
	MAX Vertikale Neigung: 85°
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L TENDA / AWNING WIDTH / LARGEUR STORE / MARKISENBREITE

L TENDA / AWNING WIDTH / LARGEUR STORE / MARKISENBREITE — 6,4 CM3,2 3,2
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ATTACCO SUPPORTO BRACCI

ARM SUPPORT ANCHORAGE

FIXATION SUPPORTS DES BRAS

VERANKERUNG ARMHALTERUNGEN

QUOTE STAFFE SUPPORTO BRACCI

ARM SUPPORT BRACKET DIMENSIONS

DIMENSIONS DES PLAQUES DE SUPPORT DES BRAS

HALTERUNGSMAßE ARME VERANKERUNG

	Inclinazione Orizzontale MAX: 5°
	Inclinazione Verticale MAX: 85°



Tabella larghezze minime / numero componenti
Minimum widths table / quantity of components
Table des largeurs minimum / nombre des composants
Tabelle der Mindestbreiten / Anzahl der Bestandteile

IT ENG FRA DEU

L MIN Larghezza minima Minimum width Largeur minimum Mindestbreite

L Larghezza Width Largeur Breite

SP Sporgenza Projection Avancée Ausladung

2/3/4/... B 2/3/4/... Bracci 2/3/4/... Arms 2/3/4/... Bras 2/3/4/... Arme

NB Numero bracci Q.ty of arms Nombre des bras M.ge Arme

NSU Numero supporto universale Q.ty of universal supports Nombre support universel M.ge Mehrzweckhalterungen

NSI Numero supporto intermedio Q.ty of intermediate supports Nombre support intermédiaire M.ge Zwischenhalterungen

PM NM Potenza motore Nm Motor power Nm Puissance moteur Nm Motorleistung Nm

Horizon

Resistenza al vento (EN 13561)
Classe 3: da minimo fino a L 360 x SP 220 cm.
Classe 2: tutte le altre misure.

Résistance au vent (EN 13561)
Classe 3: du minimum jusqu’à L 360 x AV. 220 cm.
Classe 2: toutes les autres mesures.

Wind resistance (EN 13561)
Class 3: from minimum up to L 360 x PROJ 220 cm.
Class 2: all other dimensions.

Windbeständigkeit (EN 13561)
Klasse 3: ab Minimum bis zu Breite 360 x AUSL 220 cm.
Klasse 2: alle anderen Maße.
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L MIN* SP L 300 360 470

2 B 210 170

NB 2 2 2

NSU 2 2 2

PM NM 20 20 20

2 B 229 200

NB 2 2 2

NSU 2 2 2

PM NM 20 20 20

2 B 264 220

NB 2 2 2

NSU 2 2 2

PM NM 20 20 20

2 B 282 250

NB 2 2 2

NSU 2 2 2

PM NM 20 20 20

2 B 312 270

NB 2 2

NSU 2 2

PM NM 30 30

2 B 376 320

NB 2

NSU 2

PM NM 30

*L Min riferita a motore meccanico, con arganello e motore CSI considerare + 2 cm
*L Min en cas de moteur filaire, avec treuil et moteur CSI considérez + 2 cm

*Min width refers to mechanical motor, with CSI crank handle and motor consider + 2 cm
*Min Breite bezieht sich auf mechanischen Motor. Bei Winde und CSI Motor betrachten Sie + 2 cm




